AR-15 EJECTION PORT DOOR ASSEMBLY BLACK 5.56MM

Ejection Port Door Cover Assembly, .223 Caliber Port Door. Includes: Ejection
Port Door Cover, Ejection Port Door Cover Pin, Ejection Port Door Cover Spring,

and Ejection Port Door Cover Clip.

Attributes

Name: AR-15 EJECTION PORT DOOR ASSEMBLY BLACK 5.56MM
Manufacturer: SADLAK INDUSTRIES

Product no.: 100054244

Mfr. No.: 8448783

Make: AR-15

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 13mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 152mm

UPC: 855981008510

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur die AR15 EJECTION PORT
DOOR ASSEMBLY

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich flir die AR15 EJECTION PORT DOOR ASSEMBLY von SADLAK INDUSTRIES entschieden
haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Funktionalitat fir Ihr AR15 Gewehr zu
gewahrleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.

e Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Anzeichen von Beschadigungen oder VerschleiR.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

¢ Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefédhrdeten Gruppen fern.

¢ Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle an die zustandigen Behdrden.

e Uberpriifen Sie regelmaRig die Riickrufinformationen auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, wenn Sie mit dem AR15 arbeiten.

¢ Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation oder Wartung beginnen.
¢ Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich.

¢ Verwenden Sie nur die mitgelieferten Teile (Ejection Port Door Cover, Pin, Spring, Clip) zur Installation.
¢ Achten Sie darauf, dass keine Fremdkorper in den EjectorPort gelangen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass das AR15 vollstandig entladen ist.
o Legen Sie alle Teile der EJECTION PORT DOOR ASSEMBLY bereit.

2. Installation:

o Entfernen Sie die alte Ejection Port Door, falls vorhanden.

Setzen Sie das neue Ejection Port Door Cover in die vorgesehene Position.

Verwenden Sie den Ejection Port Door Cover Pin, um das Cover zu sichern.

Flgen Sie die Ejection Port Door Cover Spring hinzu, um eine ordnungsgemafe Funktion zu
gewahrleisten.

Befestigen Sie den Ejection Port Door Cover Clip, um das Cover zu fixieren.
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3. Uberprifung:

o Testen Sie die Funktionalitat der Ejection Port Door, indem Sie sicherstellen, dass sie sich
ordnungsgemaR 6ffnet und schlieft.
o Uberpriifen Sie, ob alle Teile fest sitzen und keine Bewegungsspielrdume vorhanden sind.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie alle nicht mehr bendtigten Teile gemaR den 6rtlichen Vorschriften flr die Entsorgung von

Waffenbestandteilen.
¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen wahrend der Entsorgung zu

vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flir weitere Informationen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhandler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen in Bezug auf Sicherheit und
Produktnutzung an die entsprechende Stelle gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen und Zubehér immer an erster Stelle
stehen sollte. Halten Sie sich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewahrleisten.



AR15 Ejection Port Door Assembly Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the AR15 Ejection Port Door Assembly. This product is designed to enhance the
functionality of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully
to understand how to use and maintain the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

¢ Always handle firearms and their components with care and respect.

Ensure that the firearm is unloaded before installing or working on any components.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the assembly for wear and damage before use.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure proper installation to avoid malfunctions.

Do not attempt to modify the assembly in any way.

Use only compatible components with the AR15 platform.

Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure that your firearm is completely unloaded.
o Gather all necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer.

2. Installation Steps

o Remove the existing ejection port door cover if applicable.

Align the new ejection port door cover with the mounting area on the firearm.
Insert the ejection port door cover pin through the designated holes.

Secure the pin in place with the ejection port door cover spring.

Attach the ejection port door cover clip to ensure the assembly is secured tightly.
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3. Usage Instructions

o After installation, check the assembly for proper operation by manually cycling the action of the
firearm.

o Ensure that the ejection port door opens and closes smoothly without obstruction.

o Regularly clean and maintain the assembly to ensure optimal performance.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or nonfunctional components in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in household waste. Instead, check if there are any designated disposal
facilities in your area for firearms components.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the AR15 Ejection Port Door Assembly, please refer to the EUbased
contact points provided by the manufacturer or consult the appropriate safety authorities.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the AR15 Ejection Port Door
Assembly. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling practices.



Instructions de sécurité pour I'assemblage de
couvercle de porte d'éjection AR15

Introduction

Merci d'avoir choisi I'assemblage de couvercle de porte d'éjection AR15 de SADLAK INDUSTRIES. Ce produit est
congu pour améliorer la fonctionnalité de votre arme a feu. Il est essentiel de suivre toutes les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sire et efficace.

Directives de sécurité générales

e Toujours manipuler les armes a feu avec précaution et respect.

Assuretoi que I'assemblage est installé correctement avant d'utiliser ton arme.

Vérifie régulierement I'état de I'assemblage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais une arme a feu sans surveillance, surtout si des enfants sont présents.
Informetoi sur la Iégislation locale concernant la possession et |'utilisation des armes a feu.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

¢ Ne jamais pointer une arme a feu dans une direction ou des personnes pourraient étre blessées.

Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors du tir.

Assuretoi que ton arme est déchargée avant de procéder a I'installation ou a I'entretien de I'assemblage.
Evite d'utiliser I'assemblage si tu remarques des piéces manquantes ou endommagées.

Ne modifie pas I'assemblage ou les composants de I'arme sans consulter un professionnel qualifié.

Instructions d'installation et d'utilisation

1. Préparation :

o Assuretoi que I'arme est complétement déchargée.
o Rassemble les outils nécessaires pour I'installation.

2. Installation :

o Retire I'ancien couvercle de porte d'éjection si nécessaire.

o Place le nouveau couvercle de porte d'éjection sur le récepteur.

o Insere la goupille de couvercle de porte d'éjection pour maintenir le couvercle en place.

o Ajoute le ressort de couvercle de porte d'éjection et le clip de couvercle de porte d'éjection pour
une installation sécurisée.

3. Utilisation :

o Vérifie que le couvercle de porte d'éjection fonctionne correctement avant d'utiliser I'arme.
o En cas de dysfonctionnement, ne tire pas et fais inspecter I'arme par un professionnel.

Instructions d'élimination

¢ Ne jette pas les pieces de I'assemblage dans des poubelles ordinaires.
e Suis les réglementations locales concernant I'élimination des pieces d'armes a feu.
e Contacte un centre de recyclage ou un professionnel pour une élimination appropriée.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de I'assemblage de couvercle de porte d'éjection
AR15, consulte un professionnel qualifié ou un représentant de SADLAK INDUSTRIES.

Assuretoi de respecter toutes les lois et réglementations en matiere de sécurité des produits. En cas de doute,
n'hésite pas a demander de l'aide. Ta sécurité et celle des autres sont primordiales.



Istruzioni di Sicurezza per I'Assemblaggio del
Coperchio della Porta di Espulsione AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto I'Assemblaggio del Coperchio della Porta di Espulsione AR15 di Sadlak Industries. Questo

prodotto & progettato per garantire un funzionamento sicuro e affidabile. E fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e uso riportate in questo manuale per prevenire incidenti e garantire la sicurezza durante I'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto, come indicato nelle istruzioni.

Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.

¢ Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Rimani informato su eventuali aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza strumenti appropriati e in buone condizioni per l'installazione.

Non forzare mai il prodotto durante l'installazione; segui le istruzioni passo dopo passo.

Mantieni le mani e i vestiti lontani dalle parti in movimento durante I'uso.

Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché cio potrebbe comprometterne la sicurezza e I'efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Contenuto della Confezione

o Coperchio della Porta di Espulsione

o Pin del Coperchio della Porta di Espulsione

o Molla del Coperchio della Porta di Espulsione
o Clip del Coperchio della Porta di Espulsione

2. Preparazione per l'Installazione

o Assicurati di avere a disposizione un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
o Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e pinze.

3. Procedura di Installazione

o Rimuovi il vecchio coperchio della porta di espulsione, se presente.

Posiziona il nuovo coperchio della porta di espulsione sull'arma.

Inserisci il pin del coperchio della porta di espulsione attraverso il coperchio e I'arma.
Monta la molla del coperchio della porta di espulsione nella posizione corretta.

Fissa la clip del coperchio della porta di espulsione per garantire che tutto sia ben saldo.
Controlla che il coperchio si apra e si chiuda correttamente prima dell'uso.
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4. Uso del Prodotto

o Utilizza il coperchio della porta di espulsione solo in un ambiente controllato e sicuro.
o Segui sempre le linee guida di sicurezza quando maneggi I'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali riguardanti il riciclaggio e lo smaltimento dei
rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma portalo in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi
assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'Assemblaggio del
Coperchio della Porta di Espulsione AR15.



Bruksanvisning for AR15 Utkastport Dgrdeksel

Introduksjon

Takk for at du valgte AR15 Utkastport Dgrdeksel fra Sadlak Industries. Dette produktet er designet for a sikre en
trygg og effektiv bruk av din AR15. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a forsta sikkerhetsprosedyrer
og bruksanvisninger.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

* Sgrg for at produktet er installert og brukt i henhold til instruksjonene for & unnga potensielle farer.
» Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sarbare grupper.

Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger pa EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Bruk alltid vernebriller nar du installerer eller handterer dgrdekslet.

Unnga a bruke dgrdekslet hvis det er synlige skader eller mangler.

Serg for at dgrdekslet er korrekt installert fer bruk av vapenet.

Unnga a bruke overdreven kraft nar du installerer dgrdekslet for @ unnga brudd eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Kontroller at du har alle ngdvendige deler: dgrdeksel, dgrdekselpinne, dgrdeksel fjzer, og
dardekselklips.
o Sgrg for at omradet der du arbeider er rent og fritt for hindringer.

2. Installasjon:

o Fjern det gamle dgrdekslet hvis det er ngdvendig.

Plasser dgrdekslet pa utkastporten.

o Sett inn dgrdekselpinne for a feste dardekslet.

Installer dgrdeksel fijzer pa riktig sted for a sikre at dgrdekslet fungerer som det skal.
Fest dgrdekselklips for a holde alt pa plass.

o
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3. Bruk:

o Kontroller at dgrdekslet apner og lukker seg jevnt.
o Unnga a bruke dgrdekslet i situasjoner der det kan bli utsatt for ekstrem belastning.

Avfallsinstruksjoner
¢ Fglg lokale forskrifter for avhending av produktet og dets komponenter.

e Unnga & kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
* Sgrg for at alle deler er avhendet pa en ansvarlig og miljgvennlig mate.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spersmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det anbefales a ha
produktets serienummer og kjgpsinformasjon tilgjengelig nar du tar kontakt.



Takk for at du tar deg tid til & lese denne bruksanvisningen. Vi gnsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med ditt AR15 Utkastport Dgrdeksel.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Pokrywy
Drzwi Wylotowych AR15

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Pokrywy Drzwi Wylotowych AR15 firmy SADLAK INDUSTRIES. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczehstwa uzytkownikéw, dlatego prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami i
zaleceniami. Niniejszy dokument spetnia wymogi ogdlnego rozporzadzenia UE w sprawie bezpieczenstwa
produktéw (GPSR).

Ogodlne Zasady Bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzeh lub oznak zuzycia.

o W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z
odpowiednimi stuzbami.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Zawsze uzywaj produktu zgodnie z instrukcja obstugi.

Upewnij sie, ze wszystkie elementy zestawu sg prawidtowo zainstalowane przed uzyciem.

Nie uzywaj produktu w sposéb, ktéry moze prowadzi¢ do jego uszkodzenia.

Zwracaj szczegdlng uwage na dzieci i osoby z ograniczong sprawnoscia, ktére moga nie by¢ swiadome
potencjalnych zagrozen.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Montaz Zestawu:

o Sprawdz, czy wszystkie elementy zestawu sg obecne: pokrywa drzwi wylotowych, pin pokrywy,
sprezyna oraz klips.

Zainstaluj pokrywe drzwi wylotowych, upewniajac sie, ze jest prawidtowo osadzona.

W18z pin pokrywy drzwi wylotowych, aby zabezpieczy¢ pokrywe na miejscu.

Zainstaluj sprezyne oraz klips, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie pokrywy.

o

[¢]

[¢]

2. Uzytkowanie:

o Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy pokrywa drzwi wylotowych dziata prawidtowo.
o Uzywaj zestawu w odpowiednich warunkach, unikajac nadmiernego cisnienia lub sity.
o Po zakohczeniu uzytkowania, sprawdZ ponownie wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

Instrukcje Utylizacji

o Zestaw pokrywy drzwi wylotowych nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
odpaddéw.

¢ Nie wrzucaj elementéw zestawu do ogélnych odpaddw, jesli sa one wykonane z materiatéw, ktére moga
by¢ poddane recyklingowi.

o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami, aby uzyska¢ informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

Prosimy o kontakt w przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu. Mozesz uzyskad
wiecej informacji na temat bezpieczehstwa produktéw na stronie platformy Safety Gate UE.

Podsumowanie

Bezpieczenstwo uzytkownikéw jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyzszych zasad i zalecen,
aby zapewnié sobie oraz innym bezpieczehstwo podczas korzystania z Zestawu Pokrywy Drzwi Wylotowych
AR15. Dziekujemy za zaufanie do produktéw SADLAK INDUSTRIES.



AR15 EJECTION PORT DOOR ASSEMBLY
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa AR15 EJECTION PORT DOOR ASSEMBLY kansisarjan kayttdohjeeseen. Tama opas on suunniteltu
auttamaan sinua ymmartamaan tuotteen turvallista kayttéa, asennusta ja havittadmista. Huolellinen lukeminen
ja ohjeiden noudattaminen ovat tarkeita turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain AR15 aseissa.

Tarkista, etta tuote on ehja ja vahingoittumaton ennen kayttéa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vahingoittunut.
Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Varmista, ettd kaikki asennuskomponentit ovat mukana ennen kayttoa.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Kayta suojavarusteita, kuten kasineita, asennuksen aikana.

Valta tuotteen kayttda, jos tunnet olosi epamukavaksi tai epavarmaksi sen kaytdssa.
Ole varovainen, ettei tuote vahingoitu asennuksen aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelut

o Tarkista, etta sinulla on kaikki tarvittavat ty6kalut ja komponentit: Ejektioportin ovi kansi, pinnit,
jousi ja klipsi.
o Puhdista asennusalue varmistaaksesi, ettei siella ole likaa tai esteita.

2. Asennusohjeet

o Poista vanha ejectioportin ovi kansi, jos sellainen on.

o Aseta uusi ejectioportin ovi kansi paikalleen.

Kiinnita pinnit varmistaen, etta ne ovat tukevasti paikoillaan.
o Asenna jousi ja varmista, etta se toimii oikein.

Kiinnita klipsi, jotta kaikki osat pysyvat yhdessa.

[¢]
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3. Kayttoohjeet

o Varmista, etta ejectioportin ovi kansi on kunnolla kiinnitetty ennen aseen kayttoa.
o Tarkista saanndllisesti, etta kaikki osat toimivat moitteettomasti.
o Al3 kayta asetta, jos huomaat ongelmia ejectioportin ovi kansisarjassa.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
« Al3 heitd tuotetta tavallisen jatteen joukkoon, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatteiden kasittelypalveluihin saadaksesi lisatietoja turvallisista



havittamistavoista.
Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on tuotteen
tiedot ja mahdolliset ostotodistukset valmiina.

Yhteenveto

AR15 EJECTION PORT DOOR ASSEMBLY on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava ratkaisu aseesi
kayttdon. Noudata ylla olevia ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen kaytén ja asennuksen. Muista, etta
turvallisuus on ensisijainen asia, ja etta jokaisen kayttajan on oltava tietoinen mahdollisista riskeista.



Sakerhetsinstruktioner for Ejection Port Door
Assembly

Introduktion

Tack for att du har valt AR15 EJECTION PORT DOOR ASSEMBLY fran SADLAK INDUSTRIES. Denna produkt ar
utformad for att sakerstalla saker och effektiv anvandning av din AR15. Det ar viktigt att folja dessa
sakerhetsinstruktioner for att minimera riskerna och sakerstalla en korrekt installation och anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Sakerstall att produkten anvands i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten for eventuella skador innan installation och anvandning.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera osakra produkter och olyckor till ansvariga myndigheter.

Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform fér uppdateringar om aterkallelser.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasdgon nar du hanterar eller installerar produkten.

Se till att vapnet ar avstangt och avsakrat innan du installerar eller underhaller ejection port door
assembly.

Undvik att anvanda produkten om du upptécker nagra skador eller defekter.

F6lj alltid lokala lagar och férordningar angdende vapenhantering och tillbehor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att alla delar ar inkluderade:
= Ejection Port Door Cover
= Ejection Port Door Cover Pin
= Ejection Port Door Cover Spring
= Ejection Port Door Cover Clip

2. Installation:

o Ta bort den gamla ejection port door om det behdvs.

Satt in fjadern i ratt position.

Fast ejection port door cover pa plats.

Anvand ejection port door cover pin for att sakra dorren.

Kontrollera att allt sitter ordentligt och att dérren 6ppnas och stéangs smidigt.
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3. Anvandning:

o Kontrollera att ejection port door fungerar korrekt innan du anvander vapnet.
o Underhall produkten regelbundet for att sakerstalla optimal funktion.

Avfallsanvisningar

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
¢ Kontakta din lokala myndighet fér information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor angaende sakerhet eller installation, vanligen kontakta en auktoriserad aterforsaljare eller tillverkare.



Pokyny pro bezpecné pouzivani AR15 EJECTION
PORT DOOR ASSEMBLY

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Sestavu krytu ejection portu AR15 od spolec¢nosti Sadlak Industries. Tento
dokument obsahuje dllezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu. Dodrzovanim
téchto pokyn( zajistite bezpecnost svou i ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte vsechny pokyny a doporucent.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte produkt pfed kazdym pouzitim, zda nevykazuje znamky poskozeni nebo opotfebeni.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prestante produkt pouzivat a kontaktujte odbornika.
Nenechavejte produkt bez dozoru, kdyz je v provozu.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pouzivejte produkt pouze pro zamysleny ucel.

Pri instalaci a pouzivani dodrzujte vSechny pokyny vyrobce.

Zajistéte, aby byl kryt ejection portu spravné namontovan a upevnén.

Pfi manipulaci s produktem noste ochranné bryle a dalsi vhodné ochranné vybaveni.
Vyvarujte se pouzivani produktu v blizkosti hoflavych materiald.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Priprava na instalaci

o Zkontrolujte, zda mate vSechny soucdsti: kryt ejection portu, kolik krytu ejection portu, pruzinu
krytu ejection portu a sponu krytu ejection portu.
o Ujistéte se, ze pracujete na stabilnim a istém povrchu.

2. Instalace

o Qdstrante stary kryt ejection portu, pokud je to nutné.

o Umistéte novy kryt ejection portu na spravné misto.

o Vlozte kolik krytu ejection portu do ur¢eného otvoru.

o Pripojte pruzinu krytu ejection portu a zajistéte ji sponou.

3. Pouziti

o Po instalaci zkontrolujte, zda je kryt pevné namontovéan a spravné funguje.
o Pfi pouzivani produktu pravidelné kontrolujte, zda nedochdazi k uvolnéni nebo poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

¢ Produkt a jeho soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Nevyhazujte produkt do bézného odpadu. Informujte se 0 moznostech recyklace.



Kontakt pro dalsSi podporu

V pripadé dotazli nebo obav ohledné bezpecnosti produktu se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. VSechny produkty musi mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.

Timto dokumentem se ujistite, ze pouzivate AR15 EJECTION PORT DOOR ASSEMBLY bezpecné a efektivné.
Dékujeme, Ze dbate na bezpelnost!
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